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ГУРТАДО и МИРАНДА. 
или. 


ПЕРЬВЫЕ Е 
ИСПАНСКТЕ ПосЕля" 
ВЪ ПРАВА м_ 


Мы не нам5рены т описы- 
°вашь пуши, по кошорымЪ Ис- 
панцы досшигли до Парагвая; 
а предЪосшавляемЪ пушеше- 
сшвенникамЪ описанте сего го- 
‚сударсшва и прейдемЪ сЪ мол- 
чантемЪ все до мореходсшва и 
шорговли ошносящееся. Есшьли 
же и говоримЪ зд$сь о Испан- 
цахЪ; шо сте единсшвенно для 
шого, чшо. оба героя сего романа 
сушь Испанцы. 


Ао 


` Прибымие ИспанцовЪ нару- 
шило слокойсигае. дикихЪ Па- 
рагвайцовЪ. Всё блага, коими 
природа щедро наградила сю 


“страну, и коими жишели ВЪ 
. _бпокойсив!и наслаждались, бы- 
рели 8: а жестоко ошняшьх: Па- 


регвайцы воекрашно уже ошра- 
жали своихЪ объ дишелей; но 
усимя си были безплодны. 
Жадность привлекала Испан-. 


_ ЦОВЪ ‘паки КЪ симЪ плодород- 


нымЪ брегамЪ; СевасппанЪ Ка- 
бошЪ приближился кЪ онымЪ 


| „ва корабл и угошовилЪ Испан- 


`памЪ завоевантя. Убтисшво ше» 
сшвовало по его сшопамЪ и бла- 
женсшво осшавило навсегда сю 


_›изобильную сшрану. 


Между Испанцами, коихЪ 
корысшолюб1е, а не любовь кЬ 
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славё привело вЪ Парагвай, на- 
хОдились непоб$димый Гуршадо. 
и Лушя Миранда, . его супруга. 
Миранда пусшилась вЪ *эре, 
чшо бы слБдовашь за’ зо бимь 
мужемЪ и показать дикимЪ но- 
ваго мТра; чшо вЪ Европ единое 
благо вЪ жизни изфискиваешся 
ЗЪ любви и красош5. Мангора, 
КасикЪ Тимбуезскй, сЪ коимЪ. 
Испанцы заключили союзЪ, уви- 
&$лЪ Миранду, почувсшвовалЪ 
всю` власшь неизв$сшнато ему 
божества, и нс изЪясняясь, чшо. 
онЪ влюбленЪ, разжегся яросштю 
кЪ мужу Миранды. Но и сего еще. 
было недовольно, онф хошлЪ 
ошкрышь прекрасной ИспанкЪ 
поражен1е ея мужа. ВЪ шо са- 
мое время намБревались Испан- 
цы СЪ нимЪ заключишь для нихЪ 


Ее 
весьма зытодный шракшашЪ ; а 
по тому Мангора и предпола- 
талЪ» чито сго не раздражашь , 
› и что Гуршадо ето подозрёвашь 
’ будь, мене. Ло сихЪ ‘порЪ 
казался онЪ сотласнымЪ на всё 
предложения Каботта, но попомЪ 
сталь онь со дия на день д5- 
лашь боле и бол5е зашрудне- 
нти, и когда усша его говорили 
Туршаду ншЪф, шотда казалось, 
что взоры ето товорили Ми- 
рандё, да. Казалось, чшо онЬ 
се шокмо. желаль; и ее одну 
искалЪ. Испанцы ©1е примёщи- 
ли, и Гуриадо почелЪ долгомь 
сотласищься на ихЪ просьбы. По 
чему поручено было Миранд® 
производишь ихЪ нетоцтац!ю сЪ 
КасикомЪ. Мангора слушалЪ ее, 
когда быль сЪ нею наединЪ; 
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й 3 
_вЪ присушсшвти же ИспанцовЪ 
ни мало не слушалЪ. Когда ему 
казалось, чшо Миранда идешъ 
кЪ нему, шо онЪ удалялся ошЬ 
ИспанцозЪ, и какЪ бы ей гозо- 
рилЪ: сл$дуй за мною, шамо въ 
уединенныхЪ пещерахЪ хочу я 
внимашь р5чи швои и упасшь кЪ 
ногамЪ швоимЪ. Миранда осша- 
 навливалась, но Гуршадо ее обо- 
дрялЪ. -- Иди, любезная супрута, 
ховорилЪ онЪ си, КасикЪ. шебя 
любишЪ и шебЗ нечего опасапЕь- 
ся; я шебя люблю, и шакЪ же 
ничего ошЪ шебя не опасаюсь. А 
при шомЪ знай, чшо я буду не- 
подалеку ошЪ тебя: швой крикЪ 
конечно доидешЪ до меня; будь 
ув$рена, чшо сердце моебудешЪ 
предчувсшвовать швою опас- 
носшь. — 


8. 

Миранда, коей поручено“ис- 
ходашаисшвовашь выгоды для’ 
новаго Испанскаго селентя сл$- 
дуешЪ за МангоромЪ, ведущимЪ: 
‚ ее кЪ горамЪ. Она шла робко.: _ 
Мангора далЪ еи свою руку’для 
подкр8ипления. — Куда намЪ ид- 
_ ши дал5е? говорила Миранда. — 
Мы еще очень близки кЪ Испан- 
намЪ, ошв5шсшвовалЪ еи Ман- 
тора. -- Да чего же шы хочешь? -- 
Вскор$ узнаешь пы. -— Когда 
одна сшфна сокрыла ихЪ. ошЪ 
очей ИспанцовЪ, погда’ началЪ 
ей говоришь Мангора: сядь, ош-. 
дохни; сюда хошфлЪ. я шебя 
привесши. Уже довольно вре-, 
мени говорилЪ я сЪ шобою при 
свид5шеляхЪ, шеперь позволь 
мн$ побес$довашь сЪ шобою на- 
един, и чшобЪ шокмо пты одна 
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меня слышала. Я шебя люблю, 
прекрасная Миранда, я шебя 
‚ обожаю. Владфшель обширн5И- 
ния сшраны, я моту подвергнуть 
стопамЪ швоимЪ все, чшо Пара- 
твай имфешЪ наидрагоцённФи- 
шаго. Я могу шебЗ. дашь все 
ито ‚ что Испанцы ищушЪ. пре- 
ходя моря и предаваясь опасно- 
сшямЪ. Ты будешь. парсшво- 
вашь, повелфвашь народомЪ, ко- 
нюраго швоя красота сод$лаентЪ, 
кЪ шеб$ идолопоклоннымЪ. Те- 
перь шы шокмо жена`просшаго 
Капишана, кошорый долженЪ 
исполняшь. новел$нтя другато, а 
сей повиновашься власши своего 
Государя. СТе сосшоян!е шеб$ не 
прилично. Есшьли Гуршадо шс- 
бя любишЪф, шо нфжносшь его 
не можеть ни мало сравниться 


} 


то 


<©Ъ нёжност!ю Манторы, кото- 
рою онЪф клялся любишь шебя 
‚СЪ перьваго раза, какЪ взоры его 
всшр5шились сЪ швоими. Ты нс 
знаешь, сколь сшрасшно вЪ сей 
сшран$ любяшЪ. Зд5сь любяшЪ 
по конецЪ жизни; зд5сь ни не- 
поситояисшво, «ни презр$нте. ‘не 
осшаюшся безЪ наказантя. При 
сихЪ посл$днихЪ словахЪ Ми- 
ранда улыбнулась. — Слава Богу! 
чо я не родилась вЪ сихЪ сшра- 
нахЪ; я не имфю нужды сшра- 
лиицщться вашего мшен!я. Я жена; 
кляшвенное обфщан1е данное мо- 
ему мужу, не позволяешФ мн$ 
соошв$шсшвовашь швоей сшра- 
сти, а особливо когда презр$н!е 
заЪсь нешерпимо. На меня, какЪ 
пте6$ извёсшно, возложено по- 
печенте склонишь шебя кЪ под- 


и | 
писаню шракшаша; пты `подЪ 
симЪ предлогомЪ привелЪ. меня 
вЪ сте м5сшо. Болфе я ничето 
предлагашь шебЪ не дерзаю. — 
Дерзаи все, Мантора ни мало не 
перем$нился. ОнЪ шебя еще все 
любиШф, и гошовЪ исполнишь 
все, чшо шы ему ни повелишь. 
—— И шакЪ подпиши. — Мангора 
ззялЪ перо и сд$лалЪ обыкно- 
венный свой знакЪ. — Но сЬ 
тм условтемЪ, сказалЪ онЪ, 
чито бы шы признан!е моей-кЪ 
тебЪ иБжности. сохранила ошЪ 
мужа швоего вЪ шаинф. -- Я шебЪ 
обЪщаю. — Теперь не провожу 
я тебя назадЪ ; здЪсь пришвор- 
сшвовашь. не ум5юшЪ. Твой ош- 
казЪ привелЪ меня вЪ великое 
унын!е; изЪ перем$ны лица мо- 
его всякЪ узнаешЪ мое смущенте. 
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КакЪ скоро я немного успокоюсь, 
иго приду кЪ вамЪ. По сд$лан- 
ному мною шебЪ признант!ю мо- 
жешь шы вфришь, чо мнф шв 
ыфста шпокмо пртяшны, га шы. 

Миранда. возврашилась к Ис- 
панскимЪф селентямЪ весьма до- 
вольна исполненемЪ поручен- 
наго ей. Мангора удалился, ош- 
чаян!е и яросшь обладали его 
сердцемЪ. Пронзишь грудь Гур- 
тадову, похишишь у его Ми- 
ранду; были шЪ злые умыслы, 
кои начали ‘вселяшься` вЬ его 
сердце. Напасшь вооруженною 
рукою на сего храбраго Капи- 
шана, есшь подвергтнушь себя 
шысячи опасносшямЪ; в5ролом-` 
сшво казалось ему бышь. наина- 
дежнзишимЪ кЕЬ шому спосо- 
бомЪ. ОнЪ‘скрывалЪ свою 4о- 
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саду, умножалЪ свое уваженте 
къ Гуршаду и сшарался посша- 
вилть ему сБши, льсшя ето че- 
сшолюб1ю. — Чшо дфлаешь шы, 
говорилЪ онЪ, посреди сихЪ Ис- 
панцовЪ, превосходя ихЪ всЪхЪ 
храбросп!ю? Ты замфшанЪ зЪ 
`ихЪ шоло$. Малой швой чинЪ не 
соошв$шсшвующуй швоей хра- 
бросши, ни мало не ошличаеш Ъ 
шебя ошЪ прочихЪ. Ищи благо- 
родн®ишей мзды за сшоль мно- 
те. подЪяшые шобою шруды. 
Иди царсшвовашь со мною надЪ 
народомЪф, кошорый сЪ ревно- 
спию будешЪ исполняшь швои‘ 
повелён1я и повиновашься шво- 

ей прекрасной Мирандф. 
КЪ щаспию Гуршада Миранда 
не скрыла ошЪ него Мангоро- 
зой шайны. Гуршадо ночиталЪ 
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лучше удалишься ошЪ сего Ка-о 


сика, нежели бышь принужден- 
нымЪ наказашщь его за любовь, ко-. 
шорая должна ему бышь оскор-_ 
бишельна. — Чесшь и присяга, 
товорилЪ онЪф ему, кошорую я 
далЪ своему Государю, препяш-. 
сшвуюшЪ мн$ осшавишь служе- 
‚не подЪ моимЪ начальникомЪ. 
ПеремешчикЪ и б$тлецЪ , сушь 
весьма поносныя имяна. При 
шомЪ не могу я осшавишь сво- 
ихЪ друзей, своихЪ соошече- 
сшвенниковЪ: кЪ чему осшаз- 
ляшь мн$ надежду увидфшь мое 
ошечесшво, колыбель моей Ми- 
ранды, мъспта, гд$ мои очи узря 
ее воспламенились любов!1ю, и 
тд мое сердце почувсшвовало 
все блаженошво. 

Мангора началЪ подозр$вать. 
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Миранду вЪ ея нескромносши, . 
и гиёвЪ его обрашился на ее и 
наея мужа. ОнЪ. сшарался изЪ- 
искашь удобное время кЪ напа- 
- дентю, или на селен!е Испан- 
ское или на Миранду. Вскорз 
ошкрылся желан!ю ‘его’ блато- 
пртяшсшвующтй случаи. `Гур- 
птадо вышелЪ изЪ гарнизона сЪ 
пяшьюдесяшью солдашЪ, дабы. 
мечемЪ снискашь себ пищу. 
Осшальный гарнизонЪ по при- 
чин$ удалентя Гуршадова былЪ 
недовольно силенЪ. Мангора 
приближился немедл$нно къ 
нему сЪ чешырьмя шысячами 
ИндейцовЪ. ОнЪ сшарался ихЪ_ 
хорошо вооруженныхЪ сокрышь 
близь кр5посши вЪ закрышомЪ. 
‘болош$; пошомЪф шесшвуя кЪ 
врашамЪ крёпосши СЪ. своими. 


\ 
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шридцащью воинами, ‘кои несли 
. Запасф, приказалЪ онЪ сказашь 
начальнику гарнизона, чшо осв$- 
домясь о недосшашк®, кошорой 
Испанцы ‚сто друзья, прешер- 
пфваюшЪ вЪ сЪёсшныхЪ при- 
пасахЬ , поспфшаешЪ онЪф имЪ 
оныс досшавишь, покуда они не 
получашЪ новыхЪ сЪ ‘ошправ- 
леннымЬ для шото конвоемЪ. 
Великодупие ‘начальника было 
вссьма удалено ошЪ недов5рчи- ' 
восши, чшо бы вЪ доброволь- 
ныхЪ подаркахЪ союзника по-’. 
дозр$ваить какое-либо в5ролом- 
сшво. ОнЪ принялЪ Касика сЪ 
искреннфишимЪ ‘изЪявлентемЪ 
своей признашельносши, и хо- 
пфлЪ его сЪ войскомЪ угостить 
вссмЪ шБмЪ, чшо онЪ изЪ Евро- 
нейскихЪ. иносшранныхЪ про- 


< 


17 
дукшовЪ мотЬ присоединишь кЪ 
ВсшвамЪ приролою вЪ сей стшра- 
н$ произведеннымЪ. ‚ ОнЪ сд$- 
лалЪ изЪ сего смёшен1я пирше- 
сшво; и посл$ упоен1я и пре= 
сыщентя предались они всё с$= 
шямЪ сна, или лучше а 
смерши. 5 

КасикЪ уже предваришельное 
далЪ своимЪ воискамЪ повел$- 
нте; они сшояли позади; все бы- 
ло заблатовремянно предЪусмо- 
шр$но и опред$лено для сод$= 
лан!я шоль позорной измЪфны. 
Едва предались Испанцы сну, 
какЪ уже свёшЪ пламени пожи= 
рающаго ихЪ магазейнЪф возв$- 
сшиль `ТимбуезцамЪ идши на 
разоренте. сего мсша. Воины, 
коим долженсшвовало охра- 
няшь оный, ошЪ крика`и с14> 

В. 
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нтя пламени пробудившись, еще 
ошягченные виномЪ, едва бЪжа- 
ли погашать оный. ВЪ продол- 
жен!и сего безпорядка винов- 
ники сего заговора ошворяюшЪ 
враша своимЪ сошоварищамЪ, и. 
совокупясь вмёсш$ нападаюшЪ, 
СЪ обнаженными мечами на Ис- 
панцовЪ, кошорые вЪ недоум$- 
нити, бЪжашь ли отня или врага. 
НачальникЪ ихЪ смершельно ра- 
ненный не помышляешЪ © из+ 
влеченти иИзЪ внушренносши | 
своей поразившей его сшрЪлы, 
но о вонзенти вЬ сердцеМанго- 
рово своего меча. КасикЪ и онЪ 
падаюшЪ , поражая друтЪ друга 
взаимно; они издыхаюшЪ вм$- 
ст вЪ ручьБ крови ИспанцовЪ 
и дикихЪ, шой крови, копорая 
‚ бы никогда не могла сыъшашься, 
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какЪ шокмо на шаковомЪ крово- 
пролишномЪ сраженти. 

Миранда, невинная причина. 
сего ужаснаго позорища, пребы- 
вала нам$сш$ сЪ четырьмя жен- 
щинами и чешырьмя младенца- 
ми неподвижно. Она была при- 
‘зедена кЪ Сирипф, брашу Ман- 
горову. Любовь ожидала ее у се-. 
го Касика и приугошовляла ей 
новыя бЪдсшая. Сирипа шош- 
часЪ начинаешЪф ей изражашщь 
свои` желания и свои мольбы. 
ПокоренЪ, почши дрожащти за- 
клинаешЪ ‘онф ее, чшобЪ она 
хошя обрашила на его свои в30- 
ры и освёшила лучами очей сво- 
ихЪ его щаспие. ОшзёшЪ Ми- 
ранды шокмо шошЪ. — Я за- 
мужная жена. — Тщешно сша- 
раешся Сирипа ее ув$ришь, чшо 

Б > 
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Гуршадо без сомнён!я убиптЪ 
сшр$Злами дикихЪ. Миранда ош- 
вергаешЪ стю печальную мысль; 
и котда ув5ряешся о смерши сво- 


его мужа, шо ошв5шсшвуешь 


ему слезами. Когда же онЪ на 


ее насшупаешЪ, шо она взды- 


хаешЪ. -- Увы! есшьли его нёшЪ; 


по жизнь моя мн$ ненависшна, 


дайше мн$ умерешь. — Ошчая- 
нте овлад$ло ея душею; она хо- 
чешЪ окончишь дни ‘свои. Тогда 
сшараешся Сирипа перем$нишь 
свой разговорЪ и доказать еи, 
ашо храбрый Гуршадо не мотЬ 
погибнушь ошШЪ ударовЪ, ди-. 
кихЪ. ОнЪ бросаешся кЪ ея но- 
тгамЪ; онЪ увфряешЪ, обманы- 
ваешЪ даже ее, общая ее бо- 


ле не любишь. ОнЪ дБлаешЪ 
‘си сей обфшЪ; но вЬ шу самую 
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минуту стараешся ошЪ нее вы- 
нудишь признанте, чшо когда. 
нибудь шронуша его привержен- 
носпию, не склонишся ли она 
содфлашь его наиблагополучньй- 
шимЪ изЪ смершных$. -- Ужели 
пты болЪе никого не любишь, го- 
ворилЪ.онЪ ей, и можешь ли шы 
кого-либо любишь кром$ Сири- 
пы? Миранда имфешЪ довольно 
швердосши ‘духа сказашь ему, 
чшо она хочешЪ женщинамЪ по-_ 
казашь примёрЪ добродзшели, 
шакЪ какЪ мужЪф ея примфрЪ’ 
храбросши,. и признавалась ему, . 
чшо она всегда одного токмо 
Гуршада любишь будешЪ. Ми- 
ранда провождала всЪ дни, шо 
обливаясь слезами, шо приуго- 
шовляясь къ смерши, шо угнф- 
шасма жесшокимЪ презрьнтемЪ 
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дикато Сирипы, кошорый не 
ъ‘пресшавалЪ ей предлагашь со- 
‘кровища, свои в5нецЪ и свою 
руку. Она принуждена была ви- 
афшь Сирипу, шо поверженна у 
своихЬ ногЪ, шо слушашь его 
угрозы. 

— Наконець возвращаептся Гур- 
шадо; онЪ находишЪ’кучу пепла 
‘на шомЪ м5сшф, гдЪ была кр$- 
носшь ИспанцозЪ. ОнЪ произ- 
носишЪ имя Миранды: гласЪ его 
зтеряешся вЪ воздух: крикЪ его 
‚безсиленЪ; яросшь его ни кёмЪ 
‚не внемлешся. Тщешно ищешЪ 
онНЪ ВЪ разсфянномЪ пепл$ сл$- 
дозЪ Миранды. Дни его проше- 
каюшф вЪ шрудныхЪ ошЪфиски- 
ван1яхЪ. НаконецЪ узнаешЪ онЪ, 
чиго Миранда жива, что одинЪ 
КасикЪ ее держишЪ ‘при своемЪ 


/ 
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_дворб. Ему расказываютЪ про- 


странно. пов$сть любви Сири- 


пы. ОнЪ дрожишЪ при семЪ по- 


вЪсшвованти и сшрашишся все-. 


го. — Но ншЪ, вскричалЪ онЪ, 
есшьли бы она пресшала бышь 
в$рною, шо бы ее боле на св$- 
шв не было. О! вы, товорилЪ 
онф, обрашясь кЪ ИспанцамЪ, 
вы  кошорыхЪ я велЪ кЪ славЪ 
посреди шысячи опасносшей; 
вы, кошорые не пресшанеше по- 


б$ждащшь, докол$ я вами началь- о 


_ сшвовашь буду; вы, коихЬ ве- 
ликое число никогда не усшра- 
шало, и кошорые уже тодЪ ше- 
сшвуеше по бранному полю на 
погребенныхЪ шБлахЪ ошЪ рукЪ 
вашихЪ погибшихЪ, клянишесь 
мн$ сл5довашь за мною, сра- 
жашься и умирать. -- Испанцы 
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‚не медлили произнесшь кляш- 
венное обфщанте. -- И шакЪ поий-. 
демЪ, сказалЪ Гуршадо. -- 

Не нужно АЪСЬ говоришь, чо 
_Туршадо досшитнулЪ дворца Ка- 
сика, но важн5е всего упомя- 
нушь, чшо онЪ пяшьюдесяшью 
Испанцами не могЬ покорить 
чешырехЪ птысячь челов кЪ. Всь 
потибли, онЪф одинф осшался 
живЪ. С1е было наигоресшиЗй- 
шее злополучте. Его присуш-= 
сшв!е воспалило свир5посшь ре- 
вносши Сирипы; онЪ повелфлЬ 
умершвишь Гуршаду. Миранда. 
падаешЪ на кол$ни предЪ Каси- 
_ комЪ. Она дерзаешЪ бол$е; вла- 
сшишельное дЪисшвте любви! 
она дерзаешЬ просишь у Сири- 
пы позволен!е. увидЪшь. своего 
мужа. Сирипа разЪяренный тн$-. 
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воМЪ, уязвленный ревноспию, 
снЪдаемый шысячью огнями, не 
можешЪ ` ошказашь сей мило- 
сши. ОнЪ позволяешЪ МирандЪ 
имфть свидан!е и товоришь сь 


ея мужемЪ; ‘но онф ей запре- 


щаешЪ, и по сему-шо узнаюшЪ 
любовь и ревносшь; он запре- 
щаешЪ ей усладишь участь Гур- 


шадову шФми ласками, кои бракЪ. 


позволяешЪ. Миранда обЪщала 
все ревнивому Касику. Она обЪ- 
щала конечно ‘СЪ великою довф- 
ренноспйю; она мыслила, чшо 
довольно для любви, чшобЪ раз- 
товаривашь и чувсшвованть, что 
иЪшЪ для насЪ пряшн®йшаго 
мфсша, какЪ шо, гд$ мы вм сшЪ 
бываемЪ сЪ обожаемымЪ нами 
предм5шомЪ. Кио изЪ насЪ уже 
не содрогнулся при безразсуд- 


мм 
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ной кляшз$ Мирандиной? По-. 
‘смземЪ ли мы заЪсь начершашь 
мученте Гуршада? мотло ли шоль 
жесшокое позел$нте произнесе-. 
но бышь кфмЪ друтимЪ, какЪ шо- 
кмо дикимЪ соперникомЪ. Ко- 
гда самовласшишель мершвыхЪ, 
восхищенный звукомЪ извлека- 
емымЪ печал!тю изЪ лиры Орфея, 
возврашаешЪ ему ето жену, и 
см5ешся его нНёжносши, возбра- 
няя ему взирашь на обожаемую 
имЪ супругу, шо всякЪ при чше- 
ити шакозой Епизоды преиснол- 
няешся гнфва. Гуршадо испы- 
талъЪ всф шь мучишельсшва, кой 
угошованы были Орфею. 

Они свид$лись и с5ли подЪ 
шфн!ю кусшарника. Гуршадо 
бросясь на. кол$ни, проливалЪ 
слезы на груди Миранды, а она 


# 
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орошала оными чело его. За 


°мгновен!те предЪ свидантемЪ сЪ 


Мирандою, Гуршадо былЪ же- 
стокЪ какЪ левЪ; онЪ рвалЪ свои 
оковы и билЪ себя ифпьми. ВЪ 


‘присушсшвти Миранды оковы 
‘ето сдЪлались легкими; онЪ дер- 
заешЪ товоришь о благополучти; 


дерзаешЪ в$ришь благополучтю. 
-- Я шебя опяшь вижу, дражаи- 
ная Миранда, говорилЪ онЪ. Я 


`# ый 
опять птебя вижу, ящасигливЪ. О! 


есшьли бы мн позволено было 
наслаждапться ежедневно симЪ 
благомЪ; я бы ошрекся ошЪ мо- 


‚< ихЪ надеждЪ, ошЪ Испанти , 


отЪ ‘всего св$ша. Увы! благо 


„и зло, гордосшь и щаспие меня 


не шрогаюшЪ. МУРЪ для меня 
о мфсшо, кошорое занимаешЪ 


Миранда, шаслие мое при ней. 


} 
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Злополучте для меня, когда ес 
и$шЬ со мною. РАЯ 

Иногда Миранда называла Гур- 
тада имянемЪ брапта. Гуршадо 
ошв5шсшвовалЪ еи на сте прт- 
яшное имя печально: Я швой 
брашЪ. АхЪ! судьба и бракЬ 
дали мн$ гораздо дратоцфни$й- 
шее имя. -- Я знаю, ошвфштстшво- 
зала Миранда; но котда шебЪ 
не можно бышь моимЪ супру- 
томф, шо будемЪ жишь какЪ бы 
я была швоя сесшра. Естьли бы 
намЪ возможно было не пишать 
другой мысли, как шокмо сей, 
шо бы.мы не сшолько были зло= 
получны. -- АХЪ! -- 
_^ Инотда Миранда, чито бы ушо- 
лишь горячносшь Гуршада, го- 
ворилаему: мн$ помнишся, Гур- 
шадо, шы меня любилЪ до на- 

й 
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шего брачнато сочешанля. -- Лю- 
билЪ ли я шебя? -— И шакЪ я 
была для шебя священнымЪ ку- 
миромЪ; но шы меня покидалЪ 
спокойно и возвращался ко мн5 
на ‘друтой день. ВоспомнимЪ 
прошекшее; почитай меня шво- 
ею любовницею, и пресптань во 
мн$ искашь швою супруту. Уга- 
си 3Ъ семЪ близь шекущемъ ис- 
шочникф пламенникЪ брака и 
возжги свфшильникЪ любов!ю 
пебесною и чисшою, кошорый 
освящалЪ всегда швои сшопы 
ко миф грядуция, и копорый 
шебя провожалЪ домой. Есшьли ` 
я помню, шо единое мое слозо 
совершало швое благополучте. 
Ты ошЪ меня ничего не шребо- 
валЪ; шы не им5лЪ смёлосши 
ошЪ меня чего-либс шребовашь; . 


/ 
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и шакЪф, Гуршадо, преобрашись 
симЪ скромнымЪ любовникомЪ, 
кошорый никотда не хош$лЪ за- 
сшавляшь краснЪшь свою драгую 
Миранду. --- | 
_ НасшаешЪ ночь, ночь с1я при= 
нуждаешьЬ ихЪ другЬ СЪ дру- 
томЪ разлучишься: чшо я гово- 
рю: ночь; она уже давно спу- 
сшила свой покрозЪ. Луна уже. 
давно просшерла окрутЪ ихЬ 
свое блЪаднфющее стянте. Они не. 
примфшили ошбышие дня. -- До. 
завтря, до завшря, сказали они Е 
дрУТЬ друту.. = 
Еще до восхожден1я ушрен- 
нтя зари пришелЪ шуда Гурша- 
до. Чшо. дЗлалЪ онЪф подЪ симЪ. 
кусшарникомЪ ? О! мои чиша- 
‚ шели, можеше ли вы меня спра- 
шивашь, чшо дфлаешЪ любов- 
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- никЪ на шомЪ м$сшф, гдВ онЪ 
зчера покинулЪ свою любовни- 
цу? ОнЪ позабылЪ весь свфшЪ: 
онЪ никого кром$ ея невидишЪ, 
ею одною занимаешся. Уже ли. 
вы думаеше, чшо онЪф прим$- 
чаешЪ, чшо ее шамЪ нфшЪ? чшо 
ему нужды вЪ ошсушсшвти ея 
тфла; невидишЪ ли онЪ ее? не 
украшаешЪ ли онЪ ее зЪ своемЪ. 
зоображенти? не думаешЪ ли 
онЪ ее видЗшь и чувсшвовашь 
близь себя? АхЬ! когда онЪ ‘са- 
дишся -на дернЪ, шо онЪ ее са- 
жаешЪф возл$ себя; есшьли онЪ 
‘прохаживаешся, шо онЪ ше- 
сшвуешЪ сЪ нею. Есшьли тово- 
ришЪ...... ОнЪ ей говоришЪ 
.... Вму не ошвфчающЪ; но 
он самЪ себ$ шихо при. каж- 
домЪ шаг говоришЪ , можешь 
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бышь: АХЪ! безЪ сомнфи{я”“она 
‘мн высмлешЪь, и продолжаеш 
‚товоришь сЪ нею. 

°О мои чишашели! кио о изЪ 
вась не приходилЪ проливащь 
слезы на хладную урну вашего 
друга или вашей другини? Кто 
изЪ васЪ обнявЪ сте священное 
хранилище мотЪЬ. воздержашщься_ 
ошЪ нфжныхЪ ропшанй, ошЪ 
сихЪ излян!и болфзненнаго вос- 
поминан1я? Кию изЪ васЪ не го- 
ворилЪ, не вскричалЪ : гдЪ шы, 
дражайшая другиня? Явись 060- 
жаемая шзнь! Кшо изЪ васЪ не 
пов$рилЪ, чиго гласЪ сто услы- 
шанЪ? АхЬ! сохранише с1ю пр1- 
яшную мечшу влюбленнаго во- 
ображенйя; вёрыше, чшо любов- 
никЪ можешЪ призывайь свою 
любовницу, можешь вЪ ея ош- 


у 


33 


сушсшвти ей говорить’ и ду- 


машь, чшо она`его слышишЪ ! 


Гуршадо пресёкЪ свои воскли- 
пан!я предприняпипемЪ шруда 


ему весьма драгоцённаго. ОнЪ 


изЪ дерна воздвигаешЪ жерш- 
венникЬ на шомЪ МЕСШЁ, гл 
ОНЪ вчера бесфдовалЪ СЪ своею 
‘дражайшею Мирандою. ВЪ па- 
МяшЬ начершалЪ онф кускомЪ 
‘дерева на дерн$ сл5дуюция сло- 
за: Во хорошт день, вд день од- 
накожб локрытый тучами, былб 
я сб нею; прохожие, естьли хо- 
чпите в дойть, кто та, красота, 
которую Я ЗА5СЬ олисываю , `то 


^ 


знайте, что я любовникдб, а имя 


той, которую я люблю, есть’ 


тайна для всего свёта. Тако х0- 
1210 любовь. $ 
Вскор5 был жершвенниЕЪ 
В 
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тоттозЪ. АхЬ! вы знаеше чита- 
шели, любовь не ‘медлишЪ воз- 
жигашь жершвенниковЪ красо- 
шф. Гуршадо покрылЪ его ив$- 
тами. ОнЪ былЪ ими преиспол- 
ненЪ: сего не было довольно; 
сшо в$нцозЪ были разс5яны или. 
развъшаны окрутЪ ето. --- Раз- 
зЪшивая ихЪ вскричалЪ онЪ: вы 
знаеше в$нцы сти сушь ли в$н- 
цы щаспия. Я ихЪ получилЪ  да- 
же и не ошЪ надежды. Ушвши- 
иельная надежда, перьвое и н$- 
жное божество любовниковЪ : 
шы,; кошорую/ обрБшаюшЪ при. 
вход вь храмЪ любви, и шакЬ 
ты мн никогда не ошкроешь 
птвоихЪ небесныхЪ врашЪ! они 
навсегда для меня закрышты пре- 
будушЪ! пртяшная надежда, шы 
меня осшавляешь! любовь, шы 


в: 
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подобно огню сших!инсому, пе- 
реживаешь вс$ времена, одуше- 
вляешь’ всБ мзсша, шы, кошо- 
рая носл5 десяшилняго брака 
украшаешь цв5шами брачное ло- 


же; шы, кошорая при нощномЪ 


молчанги осв5щаешь швоими лу- ‹ 
чами’ очи боязливой невинно- 


‘сши; шы, кошорая приходишь 


садишься подлЪ времяни и гла- 
дишь лысую главу его; шы, ко- 
пторая’Ссшараешься изсушишь 
исшочникЪ нашихЪ золЪ, и ко- 
шорая призываешь иногда усй%- 
шку на сей изливииися исшоч- 
никЪ; шы нзжная любовь, кошо- 
рая приносишь иногда на гроб- 
ниЦцу тодичныя слезы; шы на- 
клоненная на бездушный мра- 
морЪ ‘плачешь, любишь, в03- 
вращаешся призывашь дражай- 
„68 
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штя пни, дай мн5 силу про= 
шивоборсшвенную ‚ сошвори, 
чшобЪ я всегда любилЪ; хошя 
бы я и долженЪ быль любишь 
одинЪ. ---! Е | 

Миранда застала ето вЪ сихЪ 
н5жныхЪЬ восклицан{яхЪ. — Я 
не спрашиваю, говорила она, для 
‘кого сей жершвенникЪ. Сердце 
швое никогда не обольцало; шы 
сте довольно ясно показалЪ. Воз- 
зовемЪ шф часы сшоль крашкуе 
и сшоль  долме, сшоль прекра- 
сные и столь печальные, когда 
печаль сшоль близка кЪ удоволь- 
сшвтю , когда мы шо желаемЪ , 
шо не желаемЪ, когда мы ссо- 
римся и опяшь скоро миримся; 
наши шогда непослушныя го-_ 
ловы не хош$ли преклоняшься 
подЬ вфсами, кои любовь дер- 
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_жала ВЪ рукахЪ, и коимЪ она 
насЪ хош5ла порабошишь, дабы 
содвлашь насЪ н$когда болфе 
блаженными, согласуя вс$ наши 
чувсшвовантя. Мы шогда другЬ 
друга любили; но не могли в$- 
ришь, читобЪ мы довольно люби- 
лись. Между шЪмЪ сколько о6Ъ- | 
овЪф, сколько увБ5рен!ти!  перь- 
вый годЪ нашей любви прошекЪ. 
Во вшоромЪ мы уже мен$е гово- 
рили: я шебя люблю. Мы шогда 
боле любились. Новая кровь, 
товорилЪ Гуршадо, обращалась 
ВЪ нашихЪ жилахЪ. Сердце мое 
шокмо для шебя билось: нЪфмЪ 
‚и глух ко всему, чшо меня 
окружало, я чувсшвовалЪф шо- 
кмо надобносшь товоришь за 
шебя и шебя слушать. Есшьли 
часф, вЪ кошорыи я привыкЪ 
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птебя вид$шь, проходил, ия 
итебя не видзлЪ, шо я ощущалЪ 
_не желанте и не безпокойсшво 
..... НО гладЪ, жажду. Лишь 
только я шебя видалЪ, всЪ мои 
нужды удовлешворялись. Я вь 
тпебф носилЪ чувстве сходсшва. 
Тихи тласЪ меня вЪ шомЪ уз$- 
_рялЪ, и швое око измфряя меня 
товорило: шы рожденЪ для Ми- 
‘ранды. Меня уже не шревожило_ 
бол$е желанте шеб нравишься, 
я чувсшвовалЪ, чито я шебЪ нрав- 
люсъ. ТаковЪ былЪф вшорыи годЪ 
нашеи любви. БракЪ ознамено- 
валЪ шрешию. епоху. нашей н5- 
жноспги, любовь украшала всБ 
наши минушы. Всегда убранная 
розами, всегда веселящая, сколь 
часшо, любезная Миранда почи- 
шалась она бракомЪ. ---- АХЬ! 
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всегда я была обманута, да какЪ 
и не бышь! любовь и бракЪ про- 
исходяшф ошЪ одной семьи; 
они одноплеменные: любовь, ду- 
маю я, сшаршая сестра. Сестра 
прелесшная, подрута, пр:яшель- 
ница Грац!и, машь увеселен!и! 
о любовь! --- О любовь! вскри- 
чалЪ Гуршадо, преклоня кЪ зе- 
мл$ свое кол6но ... -=- Миранда 
посл довала ему; оба сЪ распро- 
сшершыми кЪ небу руками то- 
ворили: о любовь! шшепно ше- 
бя ищушЪ на небесахЪ; (взирая 
друтЪ на друга) когда же шы 
сшоль могущесшвенна на земли; 
любовь! ушоли свирзпосшь на- 
шего’ жреблтя. --- ыы 

Посл$ крашкаго молчан!я по- 
казываешьЬ Миранда Гуршаду не- 
бо. --- Уже ночь, товоришЪ она. 
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_ВошЪ день хорошо окончанный! 
О естьли бы множесшво ихЪ 
шакЪ спокойно прошекали. --- 
Прежде, какЪ они разлучились, 
‘спросилЪ Гуршадо у Миранды, 
увидишЪ ли онЪ ее завшря? --- 
Да, ошвфшсшвовала она вВЬ 
слухЪ. НЪШЪ, сказала она сама 
себф. Удаляясь говорила Миран- 
_ да: мн$ должно бышь ифсколько 
_ суровою. Весьма шо мало, что 
‚я моту ему дашь, слЪдсшвенно 
должно придашь сему малому 


бол$е важносши. ‘Завшря онЪ. 


меня не увидишЪ; онЪф будешЪЬ 
обо мн5 шосковашь пфлый день; 
ия его не увижу цфлый день. 
АхЪ! и сти смущентя вЪ ош- 
сушсшвти случаюцияся им$юшЪ 
свою Цну. Слезы, кошорыя шо- 
гда проливаюшся, торячи, но не 


А! 
горьки. Завитря онЪ меня не уви- 
дишЪ. -- ПринязЪ сте намфренте, 
сердие ея сшфсняешся; горячка 
уже покрываешЪ ея чело по- 
шомЪ; шеплыя перлы сшека- 
юшьЬ вдоль по ея ланишамЪ. Она 
входя вЬ свое жилише возды- 
хаешЪ ; ей казалось, чшо нам$- 
ренте ея не увид5шь Гуршада, 
ошятчаешЪ$ цфпи ето вЪ шем- 
нии. | 

На другой день солнце не осв$- 
щало нжносши двухЪ любовни- 
ковЪ. Гуршадо прибфгалЪ ранзе. 
восхождентя солнца. Перьвые 
_ лучи ушреннте вызывали его кЪ 
жершвеннику его руками соору- 
_ женному. ОнЪ увеселялся покры- 
зашь его влажными цв5шами. По- 
‚ спёшный приходЪ, Сирипы кЪ 
сему м$сшу принудилЪ ето уда- 
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лишься. --- И шакЪ, вскричалЪ 
онЪ, я ее не увижу цЗлыи день? 
О день, о небо! 

За чемЪ пришелЪ Сирипа сю- 
да? ОнЪ пришелЪ искать магни- 
ша, кошорый чрезЪ излые дни 
пришягиваешЪ сюда Гуршада и 
Миранду. СитонЪ его ув5домилЪ 
_ о ихЪ в$рносши. Чию они зд$сь 
дЪлаюшЪ? вскрикнулЪ Сиринпа. 
_Чшо’они здЪсь дЪлаюшЪ? -- Чи- 
шашели, вы конечно никогда бы 
нс сд$лали шаковаго вопроса, 
чиЮ ОНИ З4ЪСЬ дЪлаюшЪ? Они 
взаимною друтЪ кЪ друту пы- 
лали любов\ю, говорили о шомЪ 
и не усшавали возобновляшь сте 
ув5рен!е: они были блаженны. 
Сирипа спрашивалЪ сптона; и 
сей показывалЪ ему сЪ насмёш- 
кою храмЪ и передразнивалЪ 
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паншомины. двухЪ супрутовЪ: -= 
Они, говорилЪ онЪ, или младен- 
цы или дураки. -- АхЪ! по ис- 
шинн$, ко боле, какЪ не лю- 
бовникЪ изЪявляешЪ младенче- 
сшво или дурачесшво? Ето но- 
веденте, его мысли, его идоло- 
поклоненте, его исключишель- 
ное богослуженте, все вЪ немЪ. 
превыше обыкновенной жизни. 
Хладныя души, пицешно вы’ 
покушаетшесь ему уподоблящь- 
ся; он зЪ рукахЪ своихЬ не 
имфешЪ ни краснорч1я, ни ком. 
паса. Сильно кипящая и вЪ серд- 
Це вливающаяся его кровь не по- 
зволяешЪ ему наблюдашь равно- 
вЪстя. Сирипа не мотЪ не пони- 
машь любви; есшьли бы ОНЪ 
былЪ чувсшвишельнзе, шо ‘бы 
онЪ почиталф сей жершвен- 
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никЪ, сти цв5шы, сте чистое 
приношен!е. ЖершвенникЪ былЪ 
‚исшребленЪ, цв$шы разброса- 
ны; своею’ саблею разрушилЪ 
онЪ на дерн$ ГуршадомЪ начер- 
шанныя буквы. Ревносшь напря- 
_ тала его руки; ярость давала ему 
силы. Они любяшся и будушЪ 
вЪчно любишься. Слова сти на- 
полняли его ошчаянтемЪ. Мысль 
бьыпть презрённымЪ, засшавляла 
сто заклинашь смершь своего 
соперника. Смершь Гуршада не 
была бы ошлагаема, есшьли бы 
онЪ не разсуждалЪ о ежеднев- 
ныхЬ пресшуплентяхЪ сего су- 
пруга, шмЪ бол5е нещасшли- 
ваго, чмЪ бол5е влюбленнаго. -- 
ИмЪ не можно будешЪ, тово- 
рилЪ онЪ, жишь вЪ вчной раз- 
лукБ, имЪ не можно будештЪ из- 
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б$гнушь смерши. — | 
ОнЪ направилЪ сшопы свои 
‚КЪ жилищу Миранды; онЪ ее 
засшалЪ сидящую, голова ея ви- 
сБла на рукЪ, а плечемЪ своимЪ 
оперлась она на сшолЪ. ‘Уже 
ош восхода солнпа прошекло 
десяпть часовЪ: ахЪ! сколь они 
были долги! сердце ея шрепе- 
шало! онЪ меня дожидаешся. -- 


Сито разЪф всшавала она, чшобЪ. 


идши кЪ Гуршаду; сшо разЪ 
возвращалась она. ВЪ таковыхЪ 
минутах пришесшвте Сирипы 
было ей весьма шятосшно; очи 
ея безпрерывно проигивЪ. ея во- 
ли обращались на поле. Ухо ея 


искало гораздо пряшнзишаго 


тласа нежели Касикова. Сколь 
страннымЪф казался еи образЪ 


изЪяснентя его вЬ любви! Сирипа 
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говорилЪ. сей повелишельнымЪ 
образомЪ; но любовники не бы- 
ваюшф между собою повели- 


‘шельны. ОнЪ повел$валЪ ‚, онЪ. 


угрожалЪ, онЪ усшрашалЪ; онь 
товориль о смерши и наказа- 
нтяхЬ, когда любовь товоришЪ 
токмо © благополуч!и и жизни. 
Миранда не удосшоила ето даже 
ошвфша. Сирипа вышелЪ вЪ 65- 
шенсшв$. 

Гуршадо возврашился; онЪ на- 
шел жершвенникЪ разрушен- 


’нымЪ. ОнЪ сшарался его паки 


воздвигнушь. Дерна не недосша- 
вало: цив$шы покрывали поля. -- 
Все вЪ сихЪ сшранахЪ, говорилЪ 
онф, благопртяшсшвуешЪ лю- 
бовникамЪ, изключая Касика и 
его жесшокосердыхЪ прислуж- 
никовЪ. --- Ся `рабоша исшре- 


41 


била вЪ немЪ мысль о долгомЪ 
медлЪн!и Миранды. Трудишься 
для своей любовнилы есшь шо 
же, чшо ее и видЪшь. Но скры- 
вающееся солнце возвъшаешЪ 
ему, чшо она не пр!йдешЪ. ОнЪ 
повергаешся на камень. -- Она не 

пришла, `товорилЪ онЪ, о Боги! 
°шакЪ я ее ив вилёлЪ! ко мотЬ 
&е удержашь? Должно. ли мн 
стшрашишься новыхЪ бдсшвти? 
Миранда не изнемогаешь ли пты 
‘на лож$ бол5зней? не поврежде- 
ны ли исшочники швоей жизни? . 
или не принуждена ли пты быпь 
ВЪ оковахЪ ‘возлЪ Касика. -- Едва 
онЪ имБлЪ дыханте. Великая шя- 
жесить утнзшала его сердце. ОнЪ. 
забываешЪ запрещен1е прибли- 
жашься к жилищу Миранды. 
Онь презираептЪ вс опасносши. 


Не можешЪ онЪ умбришь своей 
нсшеризливосши; онф дожи- 
даешся, чшо бы стусшились ш$- 
ни: посреди мрака шесшвуешЪ. 
он, онь шесшвуешЪ дрожащи- 
ми стопами. Сердце ему болЗе 
нежели глаза показываюшЪ жи- 
лище Миранды. СЪ дрожащею 
рукою прикасаешся онЪ КЪ вра- 
шамЬ. Просшершись на песк® 
и преклоня ухо, слышишЪ онЪ 
токмо дуновен!е Миранды. Она, 
казалось, плакала. ОнЪ ближе 
подходишШЪ ; эшо она, ни кшо, 
какь она. Миранда, вскричалЪ 
онЪ ‘шихонько, эшо я. --- Эшо 
онЪ, говорила она, шакЪ, онЪ; 
она приближаешся кЪ врашамЪ 
и говоришЪ: 6$ги, возврашись 
_ВЪ свое мъсшо. Есшьли КасикЪ 
шебя услышишЪ, шо мы погиб- 
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`немЪ. Я ранена, что бы шебя. 
не увид5ли. Завшря! любезный 
супрутЪ. -- Я шебя видфлЪ ия 
возвращусь довольнымЪ. Почшо 

не видёлЪ я шебя сего дня? — 
°Завшря, говорила она, я...,. 

Миранда `хош$ла вознагра- 

_дишь шошЪ день раннйшимЪ 

приходомЪ и необыкновенно по- . 
’ зан$ишимЪ выходомЪ. Она шла 
ВЪ легкихЪ шзняхЬ ушра. Сшо- 
пы ея впечашл$вались вЪ лоняхЬ 
розЪ. Гуршада еще шамЪ не бы- 
ло: -- Он пруидешЪ, говорила 
она. -- Надежда удаляла ошЪ нее 
скуку и удержала нешерп$ливо- 
спи безпокойсшво. Сидя на дер- 
нЪ, око ея сЪ радоспию взирало 
на обновленте дня. уже была она 
обЪяша радоспию, когда Аврора 
свъшозарными лучами ошЪ’`во- 
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шока исшедшими прогоняла 
ночь кЪ предЗламЪ небесъ. Гур- 
шадо уже появлялся... Сердце 
ея шрепешало! -- Боги! товорила 
она, сколь прляшно видфшь ра- 


ждающееся солнце и сЪ нимЪ. 
явившагося любовника! Гурша-. 


40, говорила она, прибфжазЪ кЪ 
нему, 2шо я. -- шо шы, ош ш- 
сшвовалЪ онЪ. — Она хош$ла 
бросишься вЪ его обЪяпия. Но 
благополучное разсужденте ее 
удержало: древо стояло на пу- 
ши: древо обнимаешЪ она. --—- 
Прими, дражайшии Гуршадо, 
прими сей поцзлуй. -- Гуршадо 
прилагаен усша свои къ шому 
м5сшу, гдЪ Миранда приложила 
свои. -- Его боле нЪшЪ, гово- 
ришЪ онЪ, сего дражайшаго за- 
лога. ОнЬь проникЬ всю мою 
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внушренность. 

Мы не намфрены описывашь 
‚ЗАЗсь все, чшо они друтЬ другу 
говорили и изсшупленте ихь ра- 
досши. ВЪ перьвый разЪ при- 
несЪ Гуршадо бушылку лучшаго 
Испанскаго вина, кошораго ему 
ВЪ руки. досшавилЪ нечаянный. 
случай. -- ОнЪ его предлатаешЪ 
_ МиранаЪ. Сте вино, товоришЪ 
онЪ, воспоминаешЪ намЪ наше 
_ ошечесшво. -- АхЪ! почшо осша- 
вили мы его, говорила Миранда, 
-- Любовь кЪ. слав, чесшь, жад- 
ность кЪ богашсшвамЪ ..... 
О! вредныя желанля. -- 

_ Докол$ они предавались со- 
жалён1ямЪ; докол$ они вмёсшЪ 
прохаживались, предсшавляя о- 
чамЪ своимЪ образы прешекша- 
го; докол5 сердца ихЪ пересе- 
Г 2 
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лялись, ВЪ времена досшоиныя 
_ сожалёнтя, солнце ускоряло свое 
кругообрашное шесшве. Оно 
уже досшигло высочайшей сво- 
_ей шочки. СЪ сей своей свёшло- 
зарной высошы обЪяло оно весь 
МрЪ своими пламенными лу- 
чами. Правишель’ вселенныя, 
онЪ ВЪ сте мгновен!е изЪявляя 
_ весь свой блескЪ, ‘уклонялЪ всё 


одушевленныя сущесшва подЪ’ 


сптруями св ша. Уже вс$ живош- 
_ныя появились на землю и за- 


блуждались вЪ гусшыхЪ колы-_ 


беляхЬ, — коими она вЪ раз- 


ныхЪ разсшоянтяхЪ увфнчана, о 


кои изЪ ея внушренносши исхо- 


адяшЪ подобно пучкамЪ, и коими- 


она любишЪ украшашься. Гур- 
шадо и Миранда искали уб$жи- 
ща ошЪ дневнаго зноя. ВдрутЪ 
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они потружены были вЪ л$су, 
вдрутЪ покрышы туспою шФнью; 
- пънте пщицЪ и журчанте исшоч- 
ника уклоняли ихЪ ко сну. Уже 
тораздо прохладнфииии воздухЪ 
окружалЪ окресшностшь л$са; па- 
ры въ близи изЪ ‘исшочника ис- 
ходивиИе распространяли про- | 
хладу; влажный дернЪ пригла- 
шалЪф садишься на мягкую му-. 
раву. Гуршадо и Миранда пали 
на дернЪ. Они были сшоль бли- 
зки друтЪ кЪ другу!" Миранда 
всшрепешала. — Удались. ошЪ 
меня, говорила она, удались. -- 
‘ОНЪ н$сколько удалился. Ми- 
ранда уже перем$няешся; онЪ 
_ возврашаешся и она не бранишЪ 
` его. болфе. ке 

Мы не нам5рены далЪе опи- 
сывашь сшепени слабосши и 
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внезапности любви; должно ду- 
машь, чшо мы штрусливБе лЮю- 
бовниковЪ. 
_—_  Есшьли бы дик!й сшонЪ Ка- 
сиковрЬ дерзнулЪ;у шо бы си 
двое любовниковЪ прекрашили 
жизнь свою смернию безЪ вся- 
кой горесши; или лучше ска- 
зашь, есшьлибф сей свирфпый 
АргусЪ былЪ чувсшвишеленЪ и 
’почишалЪ прибфжище любовни- 
ковЪ и шоржесшво любви. ОнЪ 
приззвалЪ’ себ$ на помощь спто- 
новЪ СирипиныхЪ, кои вЪ раз- 
_ныхЪ разсшоянтяхф были по- 
ставлены: вс$ приб$жали, чшобЪ ^ 
окружишь нещасшныхЪ супру- 
тозЪ. — Мы умремЪ, говорила 
Миранда. --- Гуршадо угн5шен- 
ный бременемЪ ошчаянтя, не го- 
ворилЪ болфе, не смёлЪ обра- 
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здать своихЪ взоровЪ ‘на Ми- 
ранду. -- Эшо я, который шеб$ 
наносишЪ смершь. Миранда вЪ ` 
` сте мгновенте доказала, чшо полЪ . 
ея ум5ешЪ сносишь сЪ большею 
швердоспию нещаспия; она до- 
казала, чшо женщина, которая 
любишЪ, можешЪ и ум5ешЪ все 
перенеспти для свосто любовни- 
ха, не помышляя о жребти, ко- 
шорый ея посшигнушь можетъ. 
Миранда не имвешЪ боле д$- 
лашь укоризнь; она не сожа- 
лЪешЪ болфе о жизни. --—- Ми 
пртяптно, товоришЪф она, поше- 
‘ряшь её за шакую ц$ну. -- Она 
бол$е ничего не сшрашишся ; 
рука ея ищешЪ руку Гуршадову, 
обвиваешся около ето шеи, и ка- 
залось, какЪ будшо душа ея си- 


лилась перейши вЪ душу любе- 


#- 
‘знато ея супруга. — Прими, лю- 
безный супруть, прими н$ёжныя. 
обЪяпия. ЗакроемЪ книгу про- 
шекшаго времени; будущность 
не имфешЪ боле права насЪ у- 
страшашь: настоящее намЪ о- 
сшаешся: и шакЪ воспользуемся 
онымЪ. Воспользуемся онымъЪ , 
чшо бы сказашь, чшо мы нико- 
тда не пресшавали друтЪ друга 
любишь. -- Гуршаду осптавались = 
шокмо одни рамена, чшобЪ при- 
подняшь Миранду и прижащь се 
кКЪ своимЪ персямЪ; очи его об-_ 
ливиИяся слезами орошали чело 
Миранды. Миранда ошплачива- 
ла ему шЪми торькими слезами, 
коихЪ ласки дЗлаюшЪ сладосш- 
ными. 

‚ Они, шли дал$е.. Сшоны. из- 
вЪсшили Касика; они предстали 
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предЪ нимЪ. Сирипа едва мотЪ 
удержашься ошЪ бвшенсшва . р 
И шакЪ вы дерзнули.... О! 
‚ дорого вамф сшанушЪ сти краш- 


кля минушы ... Сколь бы ве- 


лики ни были швои пресшунле- 


н1я, о Миранда! я могу шебя 


просшишь. Но. шы щасшливый 
| ны ь 
соперникЪ, шы не долженЪ ни- 


чего ожидашь ошЪ моей мило- 
сти. -- Я ошказываюсь ошЪ жи- 
зни, сказала Миранда; для него 
я жила, для него хочу я умереть. 
Предпочесшь пебз смерщшь, до- 
вольно доказываешЪ презр$нте, 
кошорое я имю кЪ жизни, ко- 
шорую бы мн$ должно было про- 
вождашь безЪ его, а сЪ шобою. 
-- Ты хочешь, недосшойная Ми- 
ранда, шы. будешь удовлешво- 
- рена. -- ТошчасЪ повелфлЪ онЪ 
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вкопашь два сшолба, кЪ кошо- 
-рымЪ Гуршадо и Миранда были 
привязаны. Они вид$ли приго- 
‚ шовляемый окрутЪ ихЪ косшерЪ, 
кошорый уже начиналЪ ихЪ об- 
ращашь вЪ пеплЪ. Миранда пре- 
выше ужаса взирая на Гуршада, 
говорила ему: --- Обраши швои 
взоры на дражайшую шебь Ми- 
ранду. НамЪ мало минушЪ о- 
‘сшаешся жишь, воззри на меня. 
--- АХЬ! любезная другиня; ка- 
кой жреб1и; причина весьма ле- 
сшна’; покажемЪ дикимЬ, чшо 
мы ум$емЪ умирашь ‘и прези- 
рашь мучентя. Повшори со мною 
тимнЪ любви: о БогЬ! одуше- 
вляюцщии всю. природу, БотЬ 
живыхЬ; уш5шишель и ошецЪ 
_обоихЪ мтровЪ, шы, кошорый 
сближаешь предфлы вселенныя 


59 
столь прияшными ифпями, ко- 
шорый соорудилЪ благополучте 
нашея жизни, прими нашу по- 
сл$днюю благодарность; прими 


сей вздохЪ; се есшь посл$дняя | 


наша жершва. Пламе подЪима- 
лось и окружало ихЪ дымомЪ, 

кошорыйи не уменшался. ‘Они 
безпрерывно пли; котда дымЪ 
салалЪ между ими облако, Ми- 
ранда вскричала: прими, любез- 


ный супрутЪ, посл днти вздохЪ`. 


швоей супруги; прощай. —-- 


КЕсшьли есшь другой св. ШЪ, го-. 


ворилЪ Гуршадо , кКЪ которому 
тираны приближищься не см$- 
юшЪ ; есшьли есшь ’небо, гдЪ 
чувсшвишельныя души нахо- 


дяшся, шо я желаю скорЗе шамЪ. 


бышь. Боги! почшо не могу я 
умереть сЪ шою мыслю, чшо 


\ й 


бо 


Я соединюсь СЪ шфмЪ, чшо я 
люблю. — ВскорБ соединюсь я 
СЪ шобою, — сказала Миранда, 
трощай. -- ПошомЪ вЪ скоромЪ. 
времяни отнь обрашилЪ ихЪ вЪ 
пеплЪ. , | 

Такова-шо была участь перь- 
_ выхЬ ЕвропейскихЪ мореход- 
ЦовЪ, ошкрывшихЪ Парагвай! 
Европа научила Америку ош- 
мщевашь; жесшокля пресшупле- 
ня вскорз засшавили краснфшь 
сте новое полукружте. Свирзпые 
и жадные Поршугальцы и. Ис- 
панцы плавали вЪ крови спокой- 
ныхЪ дикихЪ и умирали ино- 
тда ошЪ ударов народа воль-! 
наго , укрощеннаго , но всегда 
упорнаго. | 


КонецЪ.. 
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